STUDIO NOTERIALE -
NOTERE Mimoza SHEHU

REPUBLIKA E SHQIPERISE
DEGA VENDORE TIRANE
Notere Mimoza R.Shehu
Rruga “Abdyl Frasheri” P1l/3/3
Nr. Rep. 383

VERTETIM ME ORIGJINALIN

Ne Tirane, sot me date 6 .07.2020 (dymije e njezete), ne zyren e noterise
Tirane perpara meje Notere Mimoza Shehu me seli ne rrugen , A.Frasheri” u
paraqit Z..Olset Haxhiu, atesia Muhattem, lindur me 16.04.1974 ne Shijak,Durres dhe
banues ne Tirane, madhor me zotesi te plote jutidike dhe per te vepruat, identifikuar nga
leternjoftimi me nr. Personal H40916001L, i cili kerkoi vertetimin me origjinalin te
dokumentit te emeruar si vijon:
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Personit ge paraqiti dokumentin ju be e qarte pergjegjesia penale ne rast paragitje
te nje dokumenti te rreme apo te fallsifikuar. Ne baze te nenit 129 te Ligjit “Per
Noterine” nr. 110/2018 date 20.12.2018 perkatese une noterja si e verifikova me
origjinalin dhe rezultoi se nuk ka korrigjime, fshirje e shenja te tjera e vertetoj se
fotokopja eshte e njejte me origjinalin dhe e vertetoj sipas ligjit.
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APOSTILLE
{ Conventlon de La Haye du 5 Octobre 1961 )

1. Ulke/Country/Pays/Staat TURKIYE - LA TURQUIE

Isbu resmi belge/This public document/Le présent acte public/Dlieses zeugnls wurde
2. Senem KARAMAN tarafindan imzalanmigtir./Has been signed by/a été signé par/durch ...
unterschrieben

3. Imzalayanin sifati Bagkatip'dir./Acting in the capacity of/Agissant en quallté de/Titel des
Unterzeichneten

4, Begiktag 11. Noterligl 'nln mbhar/damgasini tagimaktadir-bears the seal/stamp of-/est revétu du
sceauftimbre de-trégt Siegel/Stempel von

TASDIK | CERTIFIED / ATTESTE / BEGLAUBIGUNG:

5. Sigli Kaymakamhi§(' da/at/afin
6: 30.06.2020 gunui/the/le/Am
7. Yazi Isleri Md. Zekiye ENGIN tarafindan/by/par/durch den/die

8. No : 66404 ile tasdik edilmigtir./No:/sous No:/unter Nr.

8. MUhar - Damga/Seal-stamp/Sceau- 10. Imza/Signature/Signature/Unterschrift:
timbre/Siegel-Stempel
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BOTEK BOGAZIC! TEKNIK MUSAVIRLIK ANONIM SIRKET} {‘;*265 @

Registered Office; Istanbul, Mecidiyekdy, Biiytikdere Caddesi, No: 68, Kat: 6 &9 A;\

1t is hereby announced that the registration and announcement of the Articles of Association
and the Resolution dated 31/3/1975 and numbered 1975/733 which has been certified by the
Ministry of Commerce on 23/7/1975 of the company which commercial address and register
number are written herein and the specimen signature form of the Company has been
delivered to our company certified by the Beyoglu 9™ Notary Public dated 28/7/1975 and
numbered 29590, and has been-registered on 07.07.1975 in accordance with the provisions of

Turkish Commercial Code numbered 6762 and document kept in our office. T.C. '
11.NOTERLIG

BES[KTF’-.s iR
This is the decision of Istanbul 1# Comﬁe?*al Court of First InstancenS ti.}LIjTJA@ ﬁYNi‘»gE: by
- Y 4 BESINIAS =1 OL
R iy " 1S ets
E. No: 1975/746 & AR VE

Ty .. =2 o ',(/".\"FIF”
D. No: 1975/153 \“9:) ‘3 X 2 3 Aralik 2016 SE(\[BE)I::AQKARANIAN
Committec: Chairmian: _Né\;zg:s:-.’fi akioglu, Member: Refik Giirsu, Member: Orhan Génen,
Chief Clerk: Sadettin Kirdal. oo
The registration and announcement of Botek Bogazici Teknik Mugavirlik Anonim
Sirketi was requested with a petition including the-collective signatures of the founders. for the
purpose of establishment, the attached documents are inspected.

IT IS DECREED THAT since it has been understood that it was approved the
establishment of the articles of the association by the company by the Ministry of Trade and
the 25% of the capital was deposited to the Istanbul Branch of Turkish Foreign Bank, the
request is approved and it has been resolved the confirmation of the establishment of Botek
Bogazigi Teknik Milsavirlik Anonim Sirketi on 31/7/1975 and the expense of 15 Liras will bé'; By o
taken from the relevant company by the mediation of the article no 303 and in accordance® ” o
with the article no 299 of the Turkish Commercial Code.
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- ARTICLES OF ASSOCIATION OF BOTEK BOGAZICI T@Mm»ﬂjgﬁﬁ%ﬂ%ﬂ t ;3.;:_- \
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ANONIM SIRKET1 sIK OZKO
: VEK“‘" PR -'.";,t'.s._.
ESTABLISHMENT BA&;\@(HP Tie TN

Article 1 — A stock exchange company has been established iy paqeuidhbdy e ™

provisions of the instantaneous formation.of Turkish Commercial Code among thé‘ foundeks -

which their names, surnames, and residence address written below. § o Lan\ded
L T

1. Yildinm Gelgin, R.T. Citizen, Atakdy, Ikinci Kisim, ] Blok, No: 32/4, Bakirksy —

2. Mehmet Timay, R.T. Citizen; Giller Camlik, Koru Apt., No: 1, Istanbul
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3. Engin Aysakar, R.T. CiIizcn, Caddebostan, Kadirga Sokak, No:41, tstanbul
4, Mehmet Muhittin Gelgin, R.T. Citizen, Fatih, Camet Besim Yokusu, No:56, Istanbul

5. Mehmiet Kocaalpt, R.T. Citizen, Kiziltoprak, Kuyulu Bostan Sokak, No:13, D:5, Kristal
Palas, [stanbul.

6. Ahmet Nadir Kagals, R.T. Citizen, Levent, Saray Sitesi, Daim Sokak, No.8, Istanbul
7. Irfan tnang, R.T. Citizen, Gankaya, Giivenevler, Farabi Sokak, 30 A/3, Ankara

TITLE OF THE COMPANY _
Article 2 - The title of the company “BOTEK Bogazi¢i Teknik Mitgavirlik Anonim Sirketi”.

PURPOSE & SUBJECT-MATTER

Article 3 — The purpose and the subject-matter of the company shall be as follows:

a) to engage in all kinds of engineering, architectural,‘and technical consultancy services and
the reports of survey, project, feasibility, and research; to establish research and laboratory
centers, and to operate them; to make researches and prolects about industrial facilities; to
establish, erect and and operate the facilities, to provide services from abtoad, and to make
cooperation with foreign companies if necessary.

b) to establish partnership with other persons and commercial establishments, to represent
them or to execute licensing agreements, to sell and purchase share certificates, government
bonds, and other bonds.

¢) to execute long, medium, short term loans at home and abroad, to obtain credit by way of
guarantee, and credit of bail, to mortgage the real properties of the company, to issue
debenture bonds.

d) to acquire, process, lease, rent, buy, or sell all kinds of movable and immovable rights in
relation to the purpose and the subject-matter, to establish and register mortgage in favor of
the company on the movable and 1mmovabl &io ng to others, or to acqu1rc§a1]s
kinds of rights on such goods. ﬁ‘g % _

In the event of it shall be requested to engage in other businesses which shall be \
deemed beneficial and necessary for the company other than the points mentioned above, the \'.~
situation shall be provided to the approval of the General Assembly upon the proposal of }we ﬁ \

administration centre, and necessary transactioti may be executed after taking decisions”” p
'i"(; e

b “

REGISTERED OFFICE AND BRANCHES OF THE COMPANY & zf»»'-l“
Article 4 — The registered office of the company is in Istanbul. The compan; 'may &pen
branches, liaison offices, agencies, correspondents subject to give information to? io M mg'fry/
of Trade. v, _3' PER
¥oi ‘.‘-“;o
TERM OF THE COMPANY | TN
s Article 5 — The term. of the company is established for 50 years begipning fmm Ihe dme of
establishment. i ﬁ X < R

CAPITAL H v Yoo ,;{.;‘;;\ g -
Artiele 6 — The capital of the company is total TL 500,000.- consists f’ﬂﬁpﬁ-s arc§ r:ach one
having a value of TL 1.000.- N
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- g WL 2 :
25% of the capital shall be paid in cash and all of the capital shall be subscribed, and
them,

TL 415.000.- corresponds to 415 shares by Yildirim Gelgin
TL 30.000.- corresponds to 30 shares Mehmet Tomay

TL 15.000.- corresponds to 15 shares by Engin Aysakar

TL 10.000.- corresponds to 10 shares by Mehmet Konuralp %g -“i g
TL 10.000.- corresponds to 10 shares by Ahmet Nadir Kigali

TL 10.000.- corresponds to 10 shares by Irfan Inang

TL 10.000.- corresponds to 10 shares by Mehmet Muhittin Gelgin,

The remaining 3/4 capital shall be delivered in one single payment or in installments in
accordance with the provisions set forth by the Administration Committee.

Announcements in relation to these conditions shall be made in accordance with the article no
35 of the contract.

SHARE CERTIFICATE OF THE COMPANY
Article 7 — All of the share certificates of the company shall be nominative.

The shares may be issued as subscriptions of five, ten, twenty, fifty, and hundred shares
without prejudice to the rights resulting from the shares of 1.000.- Liras. No bearer share may
be issued unless all of the share certificates paid.

ORIGINAL ISSUE STOCK ‘
Article 8 — 50 original stock shares shall be issued by the company without any cost and
nominative; and amorng them

41 shares belong to Yildinim Gelgin,

3 shares belong to Mehmet Tiimay,

2 shares belong to Engin Aysakar, ‘

| share belong to Ahmet Nadir Kigl, 0 9 5 4 7
I share belong to Irfan Inang, ‘s 3

| share belong to Mehmigt Muhittin Gelgin,

1 share belong to Mehmet Konuralp,

RESPONSIBILITIES OF THE SHAREHOLDERS Y, rral
Article 9 — Owner any shares shall mean the conformity and compliance of all provisionsof '~
this agreement and the decisions of the General Assembly. This provision shall be effective
for the share certificates-adhered to the shareholders through heritage, granting, transfer and
other reasons. ‘ ‘

To beengaged in similar aress.of the joint stock company shall niot be a hindrance provided
that it shall not be contrary to the benefits of the Company. PR

A, ’ J 'r

ADMINISTRATIVE COUNCIL i el
Article 10 — The business and the management of the company shall be carried outi by the™.: ')

Administrative Council consists of three members appointed among the members thro 'fy}hg‘;t': N
General Assembly in accordance with the provisions of the Turkish Commercial Code. Q%:af wgy ¥ o
2l






‘management of the company and the protection of the interest of the Companyﬁ 1o call{for=\}

Ylldmm Gels gin; Mehiret Muhlt‘un Gelgin, and Ahmet Nadir Kigili.

PERIOD OF THE ADMINISTRATIVE COUNCIL

Article 11 — The members of the Administrative Council shall be elected for three years, The
General Assembly may dismiss the members of the Administrative Council if required.

The members may be re-appointed.

MEETING OF THE ADMINISTRATIVE COUNCIL
Article 12 — The Administrative Council shall gather for the business and dealings of the

company when required. But it shall be obliged to gather monthly.

BINDING THE COMPANY.

Article 13 — Binding and representing the company shall belong to the Administrative
Council. For the validity of the documents provided by the Company and the agreements
executed, representing and binding the company; such documents shall be required to be
executed by the managing director appointed by the Administrative Council under the official
seal of the company. For the first three years, Yildirum Gelgin shall be appointed as managing
director.

Other persons entitled to sign and their degrees shall be fixed by the Administrative Council.

AUTHORITY OF THE ADMINISTRATIVE COUNCIL AND TASK DISTRIBUTION

Article 14 — The Administrative Council shall have authority all businesses. other than the
authority given to the General Assembly by the law and the articles of association.

In the first meeting, the Administrative Body shall determine a chairman and a deputy
chairman among their members.

The Administrative Body’may transfer its authority to the managing director appointed among -
them and also transfer to the:General Manager or to the Managing Director.

AUDITORS

Article 15 — The General Assembly shall elect one or more auditors among the shareholders
or foreign persons for a maximum threc: years period. The number of the auditors may not
exceed five.,
Ekrem Agkmn, R.T. citizen, residing at Tegvikiye Sakayik Sokak, 45/A, Tarcan Apt, Dalre 8, {
Istanbul shall be elected as the first auditor for one year. y<
S
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FUNCTIONS OF THE AUDITORS !, 5 : "

Article 16 — Other than fulfillment of the obligationd mentioned in the amcle no 35'.},.9%‘ *“%.»

Turkish Commercial Code, the auditors shall be authorized and responsible to make.»off'ér " W
the Administrative Council for the purpose of taking all necessary mea«:urcs for the~
meeting the General Assembly, to formulate the agenda, to issue the report WIHEn 11’1.@;‘
article no 354 of the law. In case of any important and urgent reasons, the audlt(;‘t'y: 's,ll’ﬂlr ﬁa, 0
obliged to use such authority. The auditors shall be responsible for the fulfillment of¥h "’t}w:r i _'
functions given to them by the law and the articles of association. :

GENERAL ASSEMBLY
Artlcle 17 The general assembly may gather as ordinary or extraordj
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itten in article no 569. The extraordinary general meeting shall ga‘thé;rmc""\‘\
th? theom,

o L
txamining provisiops
in conditionsy and~periods necessary for business transactions in accordance
provisions of the law and the articles of association.,

PLACE OF THE MEETING
Article. 18 — The General Assembly shall gather at the head office of the comp )
place of the city where the head office located. “*m o

HOLDING A MEETING

Article 19 — The Chairman of the Administrative Council shall chair the meetings of the
General Assembly,

The General Assembly shall elect the petsons binding and representing the company. The
names, addresses, shares and votes of the shareholders or their attorneys shall be recorded.
This record shall be signed by-the attendance:

COMMISSARY IN THE MEETING _
Article 20 — In both ordinary and extraordinary general meetings. a commissary -of the
Ministry of Commerce shall be required to be present. The resolution taken without the
presence of the commissary shall not be valid.

QUORUM OF THE MEETING |
Article 21 ~ The meetings of the General Assembly and quorum for the meeting shall be
subject to.the provisions. of the Turkish Commercial Code,

VOTING
Article 22 - In the Ordinary and Extraordinary General Meetings, the present shareholders

and their attorneys shall have one voting right for each share.

METHOD OF USAGE OF THE VOTES
Article 23 ~ In the General Assembly meetings, votes shall be given by raising hands.
However upon request of the shareholders holding 1/10 of the capital present at the meeting,

it shall be applied the secret voting, 4
"g 3 g 5 o S —E|
= e e

APPOINTMENT OF A PROXY = /I w? ,
Article 24 —In the General Assembly meetings, the shareholders may represent themselves {{{| "
through other shareholders or any other person out of the assembly. The proxies bei'ng;‘a l 2y
shareholder of the company shall have the authority to use the votes represented by them, »,\
other than their shares. The form of the power of attorney shall be determined by the * -

Administrative Council.

e

ANNOUNCEMENT
Article 25 — The announcements of the company shall be made via a newspaper published iga _—

the location of the head office of the company or in case of no any newspaper via any nearéStr.. of
newspaper minimum before 15 days subject to the provisions of the provisions of %H’e\él '""_"_'_
clause of the 87" article of the Turkish Commercial Code. P2 e
However the announcements of the company for calling meeting to the General Aggembly- . " N
shall be required to make minimum 2 weeks before the meeting excluding the dités of-. . LN

meeting and announcement in accordance with article no 368 of Turkish Commercial C é'-/,‘,j EE -';',;;-f;
For capital decrease and liquidation, the articles of 397 and 428 shall apply. o AP
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'AMENDMENT'OF’N&% RTICLES OF ASSOCIATION
Article 26 = Any ¢ 1@&9 this Articles of Association shall be subjected to the approval of
the Ministry oT Commérce, Any amendment shall be valid after approval and registration to

the trade registry.

DOCUMENTS TO BE SENT TO THE MINISTRY

Article 27 - 3 copies of the reports of the Administrative Council and the auditors, the annual
balance sheet, the minutes of the General Assembly, the names and the amount of shares of
the attendant sharcholders shall be sent to the Ministry of Commerce within 1 month as of the
last meeting of the General Assembly.

ISSUANCE OF SHARES

Article 28 — The Company may issue shares in proportion to the paid-up capital upon
proposal of the Administrative Council and the decision of the General Assembly in
accordance with the provisions of the Turkish Commercial Code.

ACCOUNTING PERIOD

Article 29 — The accounting period of the company s the calendar year. In so far, excluding
the first accounting period, this shall include between the establishment of the company and
the last day of December of that year.

DISTRIBUTION OF THE PROFIT

Article 30- After deduction the amounts required to be paid by the Company such as general
expenses of the company and various amortization costs from the income fixed at the end of
accounting period, the remaining amount shall be net profit. From the nét profit;

A- As a first distribution:

a- 5% shall be reserved as legal reserve fund

b- resérved as 1%“dividend in proportion to the 5% of the paid-in capital

B- The above stated amounts-shall be deducted from the net profit, and out of temaining;

a- 10% shall be distributed to the.founder partners

b- 10% to the members of the Administrative Council

c- 5% to the officers and .employees as a premium as determined by the Adrmmstrauve

—r

Council. ‘
d- The remaining amount shall be distributed to the shareholders as a 2" dividend through ‘thc' il
decision of the General Assembly or kept as:a reserve fund. I w” A3

C= From the amount to be distributed to the shareholders as a2™ dividend, founders, ofﬁccr‘s: .
and employees, it shall be kept as reserve fund as 10% in accordance with the Jght\ﬁ
the article no 456 of Turkish Commercial Code _

r’ S,
DATE OF DISTRIBUTION OF THE PRO # L; (f -
Article 31 — The distribution date and metho € sharcholders shall ’fgecn \‘ul

General Assembly upon proposal of the Administrative Body. The prof ’dl;lﬂbui 1

». q:

accordance with these aiticles of association may not be got back. Mfmf
o N
RESERVE FUND AOMEN

Article 32 — The reserve fund shall be reserved until reaching to the amouy { (ﬁ’ 0 "?%\th, &)
company capital. The provisions of the article 467 shall be reserved. In case eci‘easrg thez
reserve fund from the 20% of the company capital for any reason whatsoavern shalt ié L o
to keep the reserve fund. ,/?
\uy s 'V
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KAR TERCUME . %@.
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Unless the reserve fund exr;::edb 3if of the capital, it shall be used for compcnsgl bn cu‘l'~ oS
damages, managmg\Le compary for the periods in bad condition, for ng <i L \
unemploymcnl, and for modcratmg the results. e

these articles of .assoc,xatwn fo dlstrlbutlon of proﬁt sha]] be carrned out.

TERMINATION AND DISSOLUTION

Article 33 - The Company may dissolute with the reasons mentioned in Turkish Commercial
Code or the decision of the court; and also be terminated by the decision of the General
Assembly ‘in accordance with the provisions of law. The termination and dissolution of the
company shall be carried out in accordance with the provisions of law.

ARTICLES OF ASSOCIATION TO BE SENT TO THE MINISTRY
Article 34 — The Company may give these articles of association to the shareholders and also

shall deliver 10 copies to the Ministry of Commerce.

LEGAL PROVISIONS
Article 35 — In conditionis. which did not exist in these articlés of association, the provisions of

the Turkish Commercial Code shall exist.

I hereby certify that the signatures under these articles of association shall belong.to Yildinm
Gelgin, Mehmet Tamer Tiimay, Engin Aysakar, Mehmet Muhittin Gelgin, Mehmet Konuralp,
Ahmet Nadir Kigih and Irfan Inang and they executed these articles before me in my office.
Fourteenth Day of July; Nineteen Seventy Five. '

Muzaffer Erer 7
" Beyoplu 9" Notary Public
(Seal and Signatuie)
T'hereby certify that this copy is as the original one kept in the office. 14/7/1975.
Muzaffer Erer

Beyoglu 9" Notary Public
(Seal and Signature)

Since these articles of association of BOTEK Bogazigi Teknik Miigavirlik Anonim Slrken;g i

have been approved, it shall be approved the establishment in accordance with the article no
273 of Turkish Commercial Code. ("
On Behalf of Minister of Commerce
Fevzi Kihg

(Seal and Signature)

39547
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Drejtoria e Regjistrimit té Tregtls‘ né Stamboll
Numri i regjistrit 134074- 51’2123
N )‘Q' &
< TIR P>

TN

Titulli tregtar
BOTEK BOGAZIC! TEKNIK MUSAVIRLIK ANONIM SIRKETI
Zyra e Regjistruar: Stamboll, Mecidiyekoy, Buyukdere Caddesi, Nr: 68, Kat: 6

Pérmes kétij dokumenti njoftohet se regjistrimi dhe shpallja e Neneve té Shoqérisé dhe
Rezolutés sé datés 31/3/1975 me numér 1975/733 e cila éshté certifikuar nga Ministria e
Tregtisé mé 23/7/1975 té kompanisé, adresa tregtar dhe numri i regjistrit i sé cilés shkruhet
kétu dhe formulari i nénshkrimit t& Kompanisé i éshté dorézuar kompanisé soné vértetuar nga
Noteri Publik 1 9-té i Beyoglu né datén 28/7/1975 dhe me numér 29590, regjistruar né datén
07.07.1975 né pérputhje me dispozitat e Kodi Tregtar turk numér 6762 dokumenti i cili mbahet
né zyrén toné.

Ky éshté vendimi i Gjykatés Tregtare té Shkallés sé Paré né Stamboll.

E. Nr: 1975/746
D. Nr: 1975/153

Komiteti: Kryetar: Nevzes Tiryakioglu, Anétar: Refik Gursu, Anétar: Orhan Gonen, Kryeprift:
Sadettin Kirdal.

Regjistrimi dhe shpallja e Botek Bogazici Teknik Musavirlik Anonim Sirketi u kérkua me
njé peticion, duke pérfshiré nénshkrimet kolektive té themeluesve pér géllimin e themelimit,
dokumentet bashkéngjitur jané inspektuar.

U VENDOS QE pasi éshté kuptuar se éshté aprovuar krijimi i neneve té shoqgérisé nga
kompania, nga Ministria e Tregtisé dhe 25% e kapitalit u depozitua né Degén e Stambollit té
Bankés sé Jashtme Turke, kérkesa éshté miratuar dhe éshté zgjidhur konfirmimi i themelimit té
Botek Bogazici Teknik Musavirlik Anonim Sirketi mé 31/7/1975 dhe shpenzimetprej 15 Liras do
té merren nga kompania pérkatése me ndérmjetésimin e nenit nr. 303 dhe né pérputhje me
neni 299 i Kodit Tregtar Turk.

NENET E SHOQERISE BOTEK BOGAZICI TEKNIK MUSAVIRLIK ANONIM SIRKETI

KRUIMI

Neni 1 - Njé shoqéri aksionere éshté themeluar né pérputhje me dispozitat e formimit té
menjéhershém té Kodit Tregtar turk midis themeluesve emrat, mbiemrat dhe adresat e té ciléve
jané té shkruara mé poshté.

1. Yildirim Gelgin, R.T. Citizen, Atakoy, Ikinci Kisim, J Blok, Nr: 32/4, Bakirkoy — Stamboll
2. Mehmet Tumay, R.T. Citizen, Guler Camlik, Koru Apt., Nr: 1, Stamboll

3. Engin Aysakar, R.T. Citizen, Caddebostan, Kadirga Sokak, Nr: 41, Stamboll

4. Mehmet Muhittin G__gm RT Cltlzen Fatih, Camci Besim Yokusu, Nr: 56, Stamboll







6. Ahmet Nadir Kigili, R.T, Gi
7. Irfan Inanc, R.T. Citizes), @i
.- "II;\"(,-A

' NTE g

TITULLI I KOMPANISE. |, . ~/
Neni 2 - Titulli i ndérmaf'rj‘e'sJ'B'{')TEK Bogazici Teknik Musavirlik Anonim Sirketi".

QELLIMI & SUBJEKTI

Neni 3 - Qéllimi dhe subjekti i shogérisé do té jeté si mé poshté:

a) té angazhohen né té gjitha llojet e shérbimeve té konsulencés inxhinierike, arkitekturore,
teknike dhe raportet e studimit, projektimit, fizibilitetit dhe kérkimit; pér té krijuar gendra
kérkimore dhe laboratorike dhe pér t'i operuar ato; pér té béré hulumtime dhe projekte né
lidhje me objektet industriale, pér té krijuar, ngritur dhe operuar objektet, pér té ofruar
shérbime nga jashté, dhe pér té béré njé bashképunim me kompani té huaja nése éshté e
nevojshme.

b) pér té krijuar njé partneritet me persona té tjeré dhe ndérmarrje tregtare, pér t'i pérfaqésuar
ato ose pér té ekzekutuar marréveshje licencimi, pér té shitur dhe bleré certifikata té aksioneve,
bono geveritare dhe obligacione té tjera.

c) pér té ekzekutuar kredi afatgjata, t& mesme, afatshkurtra brenda dhe jashté vendit, pér té
marré kredi me ané té garancisé, dhe kredi me kusht, pér té hipotekuar pronat e kompanisé, pér
té léshuar bono debitore.

d) té pérvetésojé, pérpunojé, marré me qira, bleré ose shitur té gjitha llojet e té drejtave té
luajtshme dhe té paluajtshme né lidhje me géllimin dhe subjektin, té krijojé dhe regjistrojé
hipotekén né favor té kompanisé pér malirat e luajtshme dhe té paluajtshme gé i pérkasin té
tjeréve, ose pér té fituar té gjitha llojet e té drejtave pér mallra té tilla.

Né rast se do té kérkohet té angazhohet né biznese té tjera, té cilat konsiderohen té
dobishme dhe té domosdoshme pér kompaning, pérveg pikave té pérmendura mé lart, do t'i
sigurohet pérmes miratimit t& Asamblesé sé Pérgjithshme me propozimin e gendrés sé
administrimit, dhe transaksioni i nevojshém mund té ekzekutohet pas marrjes sé njé vendimi.

ZYRA E REGJISTRUAR DHE DEGET E KOMPANISE
Neni 4 - Zyra e regjistruar e kompanisé éshté né Stamboll. Kompania mund té hapé degé, zyra
ndérlidhése, agjensi, subjekte korrespodenté, duke véné ne dijeni Ministriné e Tregtisé.

KUSHTET E KOMPANISE
Neni 5 - Afati i shogérisé vendoset pér 50 vjet duke filluar nga data e themelimit.

KAPITALI
Neni 6 - Kapitali i ndérmarrjes éshté né total 500,000 TL. - pérbéhet nga 500 aksione secila me
njé vleré prej 1.000 TL.

25% e kapitalit do té paguhet me para né doré dhe i gjithé kapitali do té regjistrohet ku midis
tyre,

415.000 TL.- korrespondon me 415 aksione nga Yildirim Gelgin
30.000 TL.- korrespondon me 30 aksione nga Mehmet Tumay
15.000 TL.- korrespondon me 15 aksione nga Engin Aysakar
10.000 TL.- korrespondon me 10 aksione nga Mehmet Konuralp
10.000 TL.- korrespar
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10.000 TL.- korrespondon me 10 ak'éone ga Irfan Inanc
10.000 TL.- korrespondon me 1Q@kdone ga Mehmet Mubhittin Gelgin.
o
N T < i
3/4 e kapitalit té mbetur do té ideréz > et né njé pagesé té vetme ose me késte né pérputhje me
dispozitat e pércaktuara nga Komiteti i Administrimit.

Njoftimet né lidhje me kéto kushte béhen né pérputhje me nenin 35 té kontratés.

CERTIFIKATA E AKSIONEVE E KOMPANISE
Neni 7 - T€ gjitha ¢ertifikatat e aksioneve té kompanisé do té jené nominuese.

Aksionet mund té emetohen si kuota prej pesg, dhjeté, njézet, pesédhjeté dhe njéqind
aksionesh pa paragjykuar té drejtat qé rrjedhin nga aksionet prej 1.000.- Liras. Asnjé aksionar
mbajtés nuk mund té Iéshohet nése té gjitha certifikatat e aksioneve nuk jané té paguara.

EMETIMI | AKSIONEVE KRYESORE
Neni 8 - 50 aksione kryesore do té léshohen nga kompania pa ndonjé kosto dhe emértim; dhe
midis tyre

41 aksione i pérkasin Yildirim Gelgin,

3 aksione i pérkasin Mehmet Tumay,

2 aksione i pérkasin Engin Aysakar,

1 aksion i takon Ahmet Nadir Kigili

1 aksion i takon Irfan Inanc,

1 aksion i takon Mehmet Muhittin Gelgin,
1 aksion i takon Mehmet Konuralp,

PPRGIEGIJESIT E AKSIONEREVE

Neni 9 - Pronar i ndonjé aksioni do té thoté pérputhshméri dhe pajtueshméri e té gjitha
dispozitave té késaj marréveshje dhe vendimeve té Asamblesé sé Pérgjithshme. Kjo dispozité do
té jeté efektive pér certifikatat e aksioneve gé iu pérmbahen aksionaréve pérmes trashégimisé,
dhénies, transferimit dhe arsye té tjera.

Té angazhoheni né zona té ngjashme té shoqérisé aksionare nuk do té jeté pengesé me kusht gé
té mos jeté né kundérshtim me pérfitimet e Kompanisé.

KUNSHILLI ADMINISTRATIV

Neni 10 - Menaxhimi dhe administrimi i kompanisé kryhet nga Késhilli Administrativ i pérbéré
nga tre anétaré té eméruar né mesin e anétaréve pérmes Asamblesé sé Pérgjithshme, né
pérputhje me dispozitat e Kodit Tregtar Turk.

KESHILLI | PARE ADMINISTRATIV
Yildirim Gelgin, Mehmet Muhittin Gelgin, dhe Ahmet Nadir Kigili.

PERIUDHAT E KESHILLIT ADMINISTRATIV

Neni 11 - Anétarét e Késhillit Administrativ zgjidhen pér tre vjet. Asambleja e Pérgjithshme
mund té shkarkojé anétarét e Késhillit Administrativ nése kérkohet.

Anétarét mund té riemérohen.
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TAKIMET E KESHILLIT ADMIN_K%@V

Neni 12 - Késhilli Administrativ* !@}let per takime kur kérkohet. Por takimi mujor éshté |

detyrueshém. VTR

LIDHJA E KOMPANISE

Neni 13 - Lidhja dhe pérfagésimi i kompanisé i pérket Késhillit Administrativ. Pér vlefshmériné e

dokumenteve té siguruara nga Kompania dhe marréveshjeve té ekzekutuara, pérfagésuese dhe

detyruese té kompanisé, dokumente té tilla kérkohet té ekzekutohen nga drejtori administrues i

caktuar nga Késhilli Administrativ nén vulén zyrtare té kompanisé. Pér tre vitet e para, Yildirim

Gelgin emérohet si drejtor menaxhues.

Personat e tjeré gé kané té drejté té nénshkruajné dhe titujt e tyre pércaktohen nga Késhilli

Administrativ.

AUTORITETI | KESHILLIT ADMINISTRATIV DHE SHPERNDARJA E DETYRAVE

Neni 14 - Késhilli Administrativ do té keté autorizim nga té gjitha bizneset, pérve¢ autoritetit gé i
jepet Asamblesé sé Pérgjithshme me ligj dhe aktet e asocimit. Né mbledhjen e paré, Organi
Administrativ pércakton njé kryetar dhe njé nénkryetar midis anétaréve té tyre.

Organi Administrativ mund t’ia transferojé autoritetin e tij drejtorit administrues té caktuar
midis tyre dhe gjithashtu Drejtorit té Pérgjithshém ose Drejtorit Menaxhues.

AUDITI

Neni 15 - Asambleja e Pérgjithshme zgjedh njé ose mé shumé auditues midis aksioneréve ose
personave té huaj pér njé periudhé maksimale tre vjegare. Numri i audituesve nuk mund té
kalojé pesé.

Ekrem Askin, R.T. gytetar, me banim né Tesvikiye Sakayik Sokak, 45 / A, Tarcan Apt, Daire 8,
Stamboll zgjidhet si audituesi i paré pér njé vit.

FUNKSIONET E AUDITUESVE

Neni 16 - Pérvec pérmbushjes sé detyrimeve té pérmendura né nenin 3535 té Kodit Tregtar
Turk, audituesit jané té autorizuar dhe pérgjegjés t'i béjné oferta Késhillit Administrativ me
géllim marrjen e té gjitha masave té nevojshme pér administrimin e kompanisé dhe mbrojtjen e
interesit t&€ Kompanisé, té kérkojné mbledhjen e Asamblesé sé Pérgjithshme, pér té formuluar
rendin e dités, pér té nxjerré raportin e shkruar né nenin 354 té ligjit. Né rast té ndonjé arsye té
réndésishme dhe urgjente, audituesit jané té detyruar té pérdorin njé autoritet té tillé.
Audituesit jané pérgjegjés pér pérmbushjen e funksioneve té tyre qé u jané dhéné atyre me ligj
dhe aktet e asociimit.

ASAMBLEJA E PERGJITHSHME

Neni 17 - Asambleja e pérgjithshme mund té mblidhet né raste té zakonshme ose e
jashtézakonshme. Asambleja e pérgjithshme duhet té mblidhet brenda 3 muajve nga fillimi i
aktivitetit ekonomik té kompanisé dhe duhet té& mbledhet minimalist 1 heré né vit. Né mbledhje
té tilla, vendimet e nevojshme do té miratohen pérmes ekzaminimit té dispozitave té shkruara
né nenin 569. Mbledhja e jashtézakonshme e pérgjithshme do té kryhet né kushte dhe periudha
té nevojshme pér transaksione biznesi, né pérputhje me dispozitat e ligjit dhe nenin e asociimit.

VENDI | TAKIMIT
Neni 18 - Asambleja e Pérgjithshme mblidhet né seliné e shoqgérisé, ose né vende té tjera té
gytetit ku ndodhet selia.







MBAJTJA E NJE TAKIMI
Neni 19 - Kryetari i Késhillit Ad ‘,‘___\ffatw kfyeson mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme.
Asambleja e Pérgjithshme zgjed| l“parsom pérgjegjés dhe pérfagésues té kompanisé. Do té
regjistrohen emrat, adresat,@kswme@ e votat e aksioneréve ose avokatéve té tyre,

Ky procesverbal nénshkruhet nga pjesémarrjésit.

PERFAQESUESI I TAKIMIT

Neni 20 - Né té dy mbledhjet e zakonshme dhe té jashtézakonshme, njé pérfagésues i Ministrisé
sé Tregtisé do té kérkohet té jeté i pranishém. Rezoluta e marré pa praniné e pérfagésuesit nuk
do té jeté e vlefshme.

PJESEMARRESIT E TAKIMIT
Neni 21 - Mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme dhe pjesémarrésit né mbledhje do t'i
nénshtrohen dispozitave té Kodit Tregtar Turk.

VOTIMI
Neni 22 - Né mbledhjet e pérgjithshme té zakonshme dhe té jashtézakonshme, aksionerét e
pranishém dhe avokatét e tyre kané té drejtén e njé vote pér cdo aksion.

METODA E PERDORIMIT TE VOTES

Neni 23 - Né mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme, votat jepen duke ngritur duar. Sidoqofta,
me kérkesé té aksioneréve qé mbajné 1/10 té kapitalit té pranishém né mbledhje, do té
aplikohet votimi i fshehté.

CAKTIMI | PERFAQESUESIT LIGJOR

Neni 24 - Né mbledhjet e Asamblesé sé Pérgjithshme, aksionerét mund té pérfagésohen pérmes
aksioneréve té tjeré ose ndonjé personi tjetér jashté asamblesé. Pérfagésuesi si aksioneré té
kompanisé kané autorizimin té& pérdorin votat e pérfagésuara prej tyre, pérveg votave qé
rriedhin prej aksioneve té tyre. Forma e autorizimit pércaktohet nga Késhilli Administrativ.

SHPALLJA

Neni 25 - Shpalljet e kompanisé béhen pérmes njé gazete té botuar né vendndodhjen e selisé sé
kompanisé ose né rast se nuk ka ndonjé gazeté pérmes ndonjé gazete mé té afért, minimalisht
para 15 ditéve, né varési té parashikimeve té dispozitave té klauzolés sé 4-té, té nenit 87 te
Kodit Tregtar Turk.

Sidoqofté, njoftimet e kompanisé pér thirrjen e mbledhjes sé Asamblesé sé Pérgjithshme do té
kérkohet té shpallen minimalisht 2 javé pérpara mbledhjes, duke pérjashtuar datat e mbledhjes
dhe shpalljes, né pérputhje me nenin nr. 368 té Kodit Tregtar Turk. Pér uljen dhe likuidimin e
kapitalit, do té zbatohen nenet e 397 dhe 428.

NDRYSHIMI | NENEVE TE SHOQERISE
Neni 26 - Cdo ndryshim né nenet té shoqgérisé i nénshtrohet miratimit té& Ministrisé sé Tregtisé.
Cdo ndryshim do té jeté i vlefshém pas miratimit dhe regjistrimit né regjistrin tregtar.

DOKUMENTET QE | DUHEN CUAR MINISTRISE

Neni 27 - 3 kopje té raporteve té Késhillit Administrativ dhe audituesve, bilancin vjetor,
procesverbalin e Asamblesé sé Pérgjithshme, emrat dhe sasiné e aksioneve té aksioneréve
pjesémarrés do t'i dérgohen Ministrisé sé Tregtisé brenda 1 muaji gé nga mbledhja e fundit e
Asamblesé sé Pérgjithshme. “







SHITJA E AKSIONEVE &Y
Neni 28 - Kompania mund té n;cjéh‘ne s
propozimin e Késhillit Administrafi
me dispozitat e Kodit Tregtar Turk.

ije aksione né pérpjesétim me kapitalin e paguar me
e vendimit té Asamblesé sé Pérgjithshme, né pérputhje

PERIUDHA E BILANCIT

Neni 29 - Periudha e bilancit té shoqérisé éshté viti kalendarik. Deri mé tani, duke pérjashtuar
periudhén e paré té bilancit, kjo do té pérfshijé periudhénmidis themelimit té kompanisé dhe
dités sé fundit té dhjetorit té atij viti.

SHPERNDARJA E FITIMIT

Neni 30 - Pas zbritjes, shumat e kérkuara pér t'u paguar nga kompania, si¢ jané shpenzimet e
pérgjithshme té kompanisé dhe kostot e ndryshme té amortizimit nga té ardhurat e pércaktuara
né fund té periudhés sé bilancit, shuma e mbetur do té jeté fitimi neto. Nga fitimi neto;

A- Si shpérndarje e paré:

a- 5% rezervohen si fond rezervé juridike

b- rezervohet si dividenti i 1 né proporcion me 5% té kapitalit t& paguar

B- Shumat e mésipérme do té zbriten nga fitimi neto, dhe nga mbetjet;

a- 10% u shpérndahet partneréve themelues

b- 10% pér anétarét e Késhillit Administrativ

c- 5% pér oficerét dhe punonjésit si premium si¢ pércaktohet nga Késhilli Administrativ.

d- Shuma e mbetur u shpérndahet aksioneréve si dividend i 2-t& me vendim té Asamblesé sé
Pérgjithshme ose mbahet si fond rezervé.

C- Nga shuma gé do t'u shpérndahet aksioneréve si divident 2, themeluesve, oficeréve dhe
punonjésve, do té mbahet si fond rezervé 10%, né pérputhje me klauzolén nr. 3 té nenit nr 456
té Kodit Tregtar Turk.

DATA E SHPRNDARIJES SE FITIMIT

Neni 31 - Data dhe ményra e shpérndarjes tek aksionerét vendoset nga Asambleja e
Pérgjithshme me propozimin e Organit Administrativ. Fitimet e shpérndara né pérputhje me
kéto nene mund té mos kthehen.

FONDI REZERVE

Neni 32 - Fondi rezervé rezervohet deri né arritjen e shumés 20% té kapitalit t& ndérmarrjes.
Dispozitat e nenit 467 do té rezervohen. Né rast té uljes sé fondit rezervé me 20% té kapitalit té
kompanisé, pér ¢farédo arsye do té vazhdojé té mbajé fondin e rezervés.

Né qofté se fondi rezervé tejkalon gjysmén e kapitalit, ai do té pérdoret pér kompensimin e
démeve, administrimin e kompanisé pér periudhat né gjendje té kege, pér uljen e papunésisé
dhe pér moderimin e rezultateve.

Né qofté se fondi rezervé nuk do té nxirret nga fitimi neto né pérputhje me ligjin dhe kéto nene,
nuk do té realizohet hpérndarja e fitimit.

MBYLLUA DHE SHPERBERJA E KOMPANISE

Neni 33 - Kompania mund té shpérbéhet me arsyet e pérmendura né Kodin Tregtar Turk ose me
vendimin e gjykatés, dhe gjithashtu té pérfundojé me vendim té Asamblesé sé Pérgjithshme né
pérputhje me dispozitat e ligjit. Mbyllja dhe shpérbérja e kompanisé do té kryhet né pérputhje
me dispozitat e ligjit.
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NENET E SHOQERISE QE | DUHEN;PRGUAR/MINISTRISE
Neni 34 — Shoqéria duhet t'ia béjé'gé ditur/kéto nene aksioneréve dhe gjithashtu duhet t'i
orézojé 10 kopje Minis r:saﬁ,glifw

DISPOZITA LIGJORE
Neni 35 - Né kushte e mos ekzistencés sé kétyre klauzolave, do té aplikohen dispozitat e Kodit
Tregtar Turk.

Né kété ményré vértetoj se nénshkrimet né bazé té kétij dokumenti u pérkasin Yildirim Gelgin,
Mehmet Tamer Tumay, Engin Aysakar, Mehmet Muhittin Gelgin, Mehmet Konuralp, Ahmet
Nadir Kigili dhe Irfan Inanc dhe ata u njohen me nenet e kétij dokumenti para meje né zyrén
time.

Dita e Katérmbédhjeté e Korrikut, Njé Mije e Néntéqgind e Shtatédhjeté e Pesé.

Muzaffer Erer
Noteri Zyrtar | 9-té i Beyoglu
(Vula dhe Nénshkrimi)

Dua té vértetoj qé kjo kopje éshté e njéjté me origjinalin gé dnodhet né zyrén time. 14/7/1975.
Muzaffer Erer

Noteri Zyrtar | 9-té i Beyoglu

(Vula dhe Nénshkrimi)

Megenése kéto nene té shogérisé BOTEK Bogazici Teknik Musavirlik Anonim Sirketi jané
aprovuar, themelimi do té miratohet né pérputhje me nenin nr 273 té Kodit Tregtar Turk.

Pér llogari te4 Ministrit té Tregtisé
Fevzi Kilic
(Vula dhe Nénshkrimi)







Pé{'l};@yes Zyrtar — Yeminli Tercuman
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VULE APOSTILE

(Konventa e Haggs, dat& 5 Tetor 1961)

Shteti TURQI
Ky dokument zyrtar:
Eshté nénshkruar nga: Senem KARAMAN
Titulli i néshkruesit: Kryesekretar
Mbart vulén e: Noteria Nr.11 Besiktas

VERTETIM
Kjo certifikat& l&shohet
né& : Prefekturen e Sisli
mé : 30.06.2020
nga : Zekiye ENGIN (Drejtor Protokolli)
Nr. 66404
Vula 10- Nénshkrimi

Shérbimi i Pérkthimit Zyrtar, Aprovuar nga Ministria e Drejtésisé, Republika e Shqipérisé
Arnavutluk Cumhuriyeti Adalet Bakanhgi tarafindan Onaylanmis Resmi Terciime Hizmeti
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VERTETIM

Vértetoj firmén e pérkthyesit Ahmet Gjinishi me nr personal
H80202025Q), i datelindjes 02.02.1980, banues ne Rr.Kavajes, Ndertesa 1,
Hyrja 11, Ap. 3, Tirane, me nr telefoni 0694011155, Perkthyes Zyrtar i
njohur nga Ministria e Drejtesise, i cili deklaron dhe nénshkruan
rregullisht n€ praning time, se pérkthimi i dokumentit origjinal nga gjuha
turke né€ gjuhen shqipe: “Vule Apostile”, &shté plotésisht konform
dokumentit t& bashkéngjitur, prandaj uné noteri e nénshkruaj até.
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STUDIO NOTERIALE
NOTERE . M:MOZJ*! SHEHU

Rruga “Abdyl Frasheri” pll 3!3“
Email: studi shehu@yah .qoni

Notere Mimoza Shehu '“‘-
Nr. 56 5 ; Rep.

VERTETIM PERKTHIMI

DEGA VENDORE TIRANE // “c’ /‘:L

Né Tirané, sot mé daté 6 .07.2020 né zyrén e noterisé Tirané pérpara, meje
Notere Mimoza Shehu me seli né rrugén “A. Frashéri” u paraqit: Znj.Elisa Nikaj,
atesia Lefter, lindur me 27.08.1988 ne Burrel dhe banuese ne Tirane, madhore me
zotesi te plote juridike dhe per te vepruar, identifikuar nga karta ID me nr
personal 1858270581 e cila perktheu nga dokumentin e meposhtem nga gjuha
Anglisht ne Shqip dokumentin e emértuar si vijon:

: Syl e phy

ne baze te nenit 135 te Ligjit “Per Noterine” nr. 110/2018 date 20.12.2018 perkatese
une noterja vertetoj nenshkrimin e prkthyesit sipas Ligjit.
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Tel. + 355 42 32 453
Cel. + 355 69 20 91 283
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